
Alkoholfreie Getränke | Softdrinks

Coca Cola

Coca Cola light

Sprite

Fanta

Apfelschorle

Apfelsaft
Orangensaft
Bananensaft
Kirschsaft
KiBa
Eistee

Gerolsteiner Naturel/Sprudel

Schweppes Bitter Lemon
Schweppes Tonic Water
Schweppes Ginger Ale

Fl. 0,2l
     0,5l
     0,3l
     0,5l
     0,3l
     0,5l
     0,3l
     0,5l
     0,3l 
     0,5l
Fl. 0,2l
Fl. 0,2l
     0,3l
     0,3l
     0,3l
     0,3l
     0,5l
   0,25l
   0,75l
Fl. 0,2l
Fl. 0,2l
Fl. 0,2l

2,20€
3,90€
2,40€
3,90€
2,40€
3,90€
2,40€
3,90€
2,40€
3,90€
2,40€
2,40€
2,60€
2,60€
2,60€
2,40€
3,90€
2,20€
6,50€
2,40€
2,40€
2,40€



Aperitif | Aperitif 

Hugo                                                                                 5,50€
Minze, Limette, Holunderblütensirup und Prosecco
Mint, lime, elderflower sirup and Prosecco

Aperol Spritz                                                                   5,50€
Aperol, Prosecco, Sodawasser
Aperol, Prosecco, Soda water

Campari                                                                         5,50€
mit Orangensaft oder Sodawasser
with orange juice or soda water

Mixgetränke | Mixed drinks

Bacardi mit... / with...                                                      5,00€

Gin mit... / with...                                                             5,00€

Wodka mit... / with...                                                       5,00€

Jack Daniels mit... /with...                                               5,00€

wahlweise mit Cola, Tonic Water, Bitter Lemon, Orangensaft oder Red Bull 

optionally with Cola, Tonic Water, Bitter Lemon, Orange juice or Red Bull



Biere | Beers

Bitburger vom Fass

Bitburger alkoholfrei

Malzbier

Kölsch

Stiftungsbräu

Weizen

Weizen alkoholfrei

Weizen dunkel

Bananen  Weizen

0,3l
0,5l

0,33l

0,33l

0,2l
0,4l

0,5l

0,5l

0,5l

0,5l

0,5l

2,40�
3,90�

2,80�

2,70�

1,70�
3,20�

3,90�

3,90�

3,90�

3,90�

3,90�



Vorspeisen | Starters

Hausgemachte Suppe| homemade
Soups

101    Bruschetta 6,50€

mit geröstetem Baguette, frischen Tomaten, Zwiebeln,
Knoblauch und Basilikum auf Rucola
Bruschetta with roasted baguette, fresh tomatoes,
onions, garlic and basil on argula bed 

102    Geräucherter Lachs 9,50€
mit Sahnemeerrettich und Knoblauchbaguette
Smoked salmon with creamed horse radish and 
garlic bread

103    Carpaccio 11,50€
Rinderfilet hauchdünn geschnitten mit Parmesan, 
Rucola und Zitrone
Beef carpaccio with parmesan, rucola and citron

201     Gulaschsuppe vom Rind 5,50€
Goulash soup of beef

202     Tomatensuppe 4,50€

Tomato soup with whipped cream

mit Sahnehäubchen



Salate| Salads

301     Gemischter Salat                                                 7,50�
Salate der Saison mit frischer Paprika, Tomaten, 
Gurken und roten Zwiebeln 
Seasonal salad with fresh bell pepps, tomatoes,
cucumbers and red onions

302     Thunfischsalat                                                      10,50�
Salat der Saison mit Thunfisch, Ei und Zwiebeln
Seasonal salad with tuna, egg and onions

303     Putensalat                                                           11,90�
Salat der Saison mit Sonnenblumenkernen, Croutons
und gebratenen Putenstreifen

Seasonal salad with sunflower seeds, croutons and 
fried turkey breast strips

304     Chefsalat                                                            13,50�
Salat der Saison mit 4 Gambaschwänzen und 
Parmesankäse
Seasonal salad with 4 shrimp tails and parmesan

321     Beilagen Salat                                                      3,50�
Side salad

Sie können zwischen Balsamico- oder Cocktaildressing auswählen
You can select between Balsamic- or Cocktaildressing



401    Schnitzel „Wiener Art“                                           11,50€

Schnitzel | Schnitzel

mit Pommes Frites
with French fries

402    Schnitzel „Jäger Art“                                            12,50€

mit frischer Championsauce und Pommes Frites
with fresh champion sauce and French fries

403     Schnitzel „Eifel Art“                                              13,50€

mit gebackenem Speck und Zwiebeln 
dazu Pommes Frites
with baked bacon and onions served with French fries

404     Nürburger Schnitzel                                             13,50€

mit Speck, zwei Spiegeleiern dazu Bratkartoffeln
with bacon, two fried eggs and fried potatoes

405     Putenschnitzel                                                     12,50€

mit Mandelpanade, Sauce Hollandaise und Kroketten
with almonds panade, hollandaise sauce 
and croquettes

Alle unsere Schnitzel werden mit einem Beilagensalat serviert

All our schnitzel are served with a side salad



Steaks | Steaks

501     Argentinisches Rumpsteak

220g                                                                     19,50€

320g                                                                     26,50€

420g                                                                     32,50€

502     Putenbruststeak|turkey breast steak

220g                                                                     12,50€

320g                                                                     15,50€

Dazu servieren wir:
Pommes Frites, Bratkartoffeln, Ofenkartoffel mit Sauerrahm, 
gegrilltes Gemüse oder Kroketten

Saucenauswahl: 
Pfeffersauce, Championsauce, Hollandaise oder Kräuterbutter

Served:
French fries, fried potatoes, baked potato with sour cream,
grilled vegetables or croquettes
Sauces selection:
pepper sauce, mushroom sauce, hollandaise or herb butter

503    Burgteller|                                           16,50€burg plate
3 verschiedene Fleischsorten
(Putensteak, Schweinsteak, Rumpsteak)
mit gegrilltem Gemüse, Ofenkartoffel und Sauerrahm
3 different types of meat (turkey, pork,beef)
with grilled vegetables, baked potato with sour cream



Burger | Burger
601     Mega - Burger 9,90�

250g Rinderhackfleisch mit Tomaten, Gurken, 
Blattsalat dazu Pommes Frites

250g beef with tomatoes, cucumbers, lettuce,
and French fries

602     Eifel - Burger 12,90�
250g Rinderhackfleisch mit Speck, Zwiebeln, Spiegelei 
 dazu Pommes Frites
250g beef with bacon, onions, egg
and French fries

Grillgerichte | Grill dishes
701     Spare-Ribs mit BBQ Dip 14,50�

mit Kartoffelwedges und Sauerrahm

with potato wedges and sourcream

702     Grillhaxe|  16,50�grilled pork knuckle 
mit Zwiebelsauce, Kartoffelpürre und Sauerkraut 

703     Spießbraten| 12,50� spit roast

mit Krautsalat und Pommes Frites

with coleslaw and French fries

with onion sauce, mash potatoes and stewed cabbage

603     Chili - Burger 13,50�

250g Rindergehacktes mit Chili con Carne, 
Baconspeck dazu Kartoffel Wedges
250g beef with Chili con carne, bacon and 
potato wedges



Kindermenue | Children menu

1601    Schnitzel 6,90�

mit Pommes Frites und Salat

with French fries and salad

1602    Chicken Nuggets 5,90�

mit Pommes Frites, Ketchup und Mayonnaise

with French fries, ketchup and mayonnaise

Nudeln | Pasta

1605     Penne Spinat 9,50�

mit Blattspinat, Pinienkerne und Knoblauch
in Sahnesauce
with spinach, pine nuts and garlic in cream sauce

1606     Penne Gemüse 9,50�    
mit gegrilltem Gemüse in Tomatensauce
with grilled vegetables in tomato sauce



Hausgemachte Waffeln | 
Homemade waffles

1701   Waffeln                                                                3,50€
mit Puderzucker

with icing sugar

1702   Waffeln                                                                4,00€
mit Puderzucker und Vanilleeis

with icing sugar and vanilla ice cream

1704    Waffeln                                                               5,50€

1703   Waffeln                                                                4,50€

mit Vanilleeis, heißen Kirschen und Sahne

mit heißen Kirschen 

with vanilla ice cream, hot cherries and whipped cream

with hot cherries 

1721   Warmer Apfelstrudel                                            5,50€

mit Vanilleeis und Sahne
with vanilla ice cream and whipped cream



Spirituosen | Spirits

Amaretto
Baileys
Eifelgeist
Eifelfeuer
Fernet Branca
Jägermeister
Malteser
Obstbrand, Obstler
Psenner Williams Birne
Moormann Johannisbeer Likör
Ramazotti
Averna
Sambuca
Ouzo
Grappa
Tequila
Bombay Sapphire Gin 
Wodka Absolut
Jack Daniels
Johnnie Walker
Jameson Irish Whisky

2cl
2cl
2cl
2cl
2cl
2cl
2cl
2cl
2cl
2cl
4cl
4cl
2cl
2cl
2cl
2cl
2cl
2cl
2cl
2cl
2cl

2,00�
2,50�
3,50�
2,90�
2,50�
2,50�
2,50�
2,00�
3,50�
2,50�
4,00�
4,00�
2,50�
2,50�
2,90�
2,50�
2,90�
2,90�
3,20�
2,90�
3,50�



Warme Getränke | Warm drinks

Cafe Creme

Pott Cafe Creme

Cappucino

Latte Macchiato

Pott Milchkaffee/ milkcoffee

espressoEspresso/ 

Doppelter Espresso/ double espresso

cocaoKakao/ 

Kakao mit Sahne/ cacao with cream

Tee/ tea
verschiedene Sorten
different sorts

2,20�

3,60�

3,60�

3,20�

3,50�

1,90�

3,20�

2,50�

3,00�

2,00�

kl.  2,50� groß

0,3 Glas



Unsere Weine beziehen wir vom Weingut J.J. Adeneuer.
Das Ahrweiler Weingut J.J. Adeneuer ist seit 500 Jahren
in Familienbesitz. Die stete Folge alter Familientradition
lässt sie heute Weine hervorbringen, die in Deutschland
zu den besten gehören, das bestätigen die hohen 
Notierungen im Gault Millau, DM, Eichelmann, Vinum u.a.
Alle Weine werden streng - nach Rebsorte und Lager ge-
trennt - im Holzfass ausgebaut. 

Our wines we purchase from the winery J.J. Adeneuer.
The winery Ahrweiler J.J. Adeneuer 500 years family
owned. The constant follow family tradition let them now
produce wines in Germany are among the best that
confirm the high Quotations in the Gault Millau, DM,
Eichelmann, Vinum etc. All wines are strictly - on grape 
variety and stock separates - in wood barrels.



Rotwein | red wine

2013er Ahrweiler Rosenthal Spätburgunder Großes Gewächs

Rosenthal ist eine der Spitzenlagen- Steillagen der Ahr. 
Der Rebbestand in dieser Lage ist älter als 40 Jahre. Dort findet man
einen Boden vor, der neben dem Schiefer auch einen großen Anteil 
 an sandigem Löß-Lehm hat. Dadurch hat dieser Wein eine prägnante 
Fruchtfülle. Im Bukett zeigt dieser Wein einen feinen Duft von Johannis-
beere, aber auch ein wenig Brombeere. Am Gaumen zeigen sich 
die Fruchtaromen und Tannine in einem eleganten Einklang.
Die Barriquenoten sind sehr fein eingebunden und machen diesen
Wein zu einem Pinot Erlebnis.
 

Flasche 0,75l      90,00€

Rosenthal is one of the Spitzenlagen-steep slopes of the Ahr.
The Rebbe stand in this position is older than 40 years. There one
finds a floor in front, in addition to the slate and large propotion
has to sandy loamy soil. There by this wine has a concise fruit filling.
The bouquet of this wine shows a fine aroma of currants berry, but 
also a little blackberry. Palate show the fruit flavors and tannins in 
an elegant harmony. The oak notes are very fine involved and 
make this wine for a Pinot experience.



Rotwein | red wine

2014er Ahrweiler Spätburgunder Q.b.A. trocken

Durch im überwiegenden Teil auf Lößlehm - Böden gewachsene
Reben, erhält dieser Wein feinste Brombeernoten gepaart mit
Bittermandelaroma.
 Grown soils - through in the majority on loess 
vines, this wine receives finest blackberries coupled 
with almond extract.

Glas       0,1l          3,50€
Karaffe   0,2l          6,50€
Flasche  0,75l      19,50€

Glas         0,1l        5,00€
Karaffe     0,2l        9,50€
Flasche  0,75l      29,50€

2014er Frühburgunder

Im Geschmack erinnert der Wein ein wenig nach Cassis mit einem 
Anklang von Sauerkirschen. Die Tannine sind noch etwas im Vorder-
grund  

The taste of the wine is reminiscent of cassis with a hint of
sour cherries. The tannins are still slightly in front reason.



Rotwein | red wine

2013er J.J. Adeneuer N°1 Spätburgunder trocken

Die N°1 ist die Selektion der besten Trauben aus den verschiedensten Top Lagen
des Weingutes Adeneuer. Etwa 20% dieses Weines ist 20 Monate im neuen 
Barrique Faß, 80% in gebrauchten Fäßern gereift und konnte, durch diese lange 
Lagerung, ungefiltert abgefüllt werden. Ein wirklich exzellenter Pinot Noir, der feine 
Kirsch-Brombeer und Würzaromen miteinander vereint. Die für Pinot Noirs 
typischen Bittermandelaromen runden diesen Wein perfekt ab.
 The N°1 is theselection of the best grapes from different top layers of
the winery Adeneuer. Approximately 20% of this wine is 20 matured
months in new oak barreis, 80% in used casks and could through
this long storage are bottled unfiltered. A really excellent Pinot Noir,
the fine cherry and blackberry and spicy aromas combined. The 
typical Pinot Noirs bitter almond aromas round out this wine perfectly.

Flasche 0,75l      55,00€

Flasche 0,75l      59,00€

2014er Walporzheimer Gärkammer Q.b.A. trocken

Dieser Wein ist zu 100% im Fuderfaß gereift. Die Gärkammer ist die kleinste 
Weinbergslage Deutschlands. Diese Terrassensteillage hat einen sehr hohen 
Anteil an Schiefergestein und Grauwacke-Schieferverwitterungsboden. 
Dadurch werden die Weine aus dieser Lage geprägt, weisen einen feinen 
Bittermandelton auf und zeigen feine Fruchtaromen(Brombeere) mit einge-
bundenen zarten Tanninen.

This wine is matured 100% in Fuderfaß. The fermentation chamber is the 
smallest vineyard in Germany. This Terrassensteillocation has a very high
proportion of slate and gray wacke-slate soil. This makes the wines marked
out of this situation have afine bitter almond and show fine fruit aromas
(blackberry) with set affiliated delicate tannins.



Weisswein | white wine
2014er Weißburgunder Q.b.A. trocken

Reife Fruchtfülle, die sich am Gaumen wiederspiegelt und im Bukett
an Apfel und Birne erinnert. Dieser Wein hat eine weiche eingebundene
Säure, die diesem Wein als einen erfrischenden Sommerwein unterstützt
seine leichte süßliche Note.

Ripe fruit filling, which is reflected on the palate and the bouquet is 
reminiscent of apple and pear. This wine has a soft integrated acidity 
which this wine as a refreshing summer wine supports its slightly 
sweet note. 

Glas       0,1l          3,50€
Karaffe   0,2l          6,50€
Flasche  0,75l      18,50€

Glas      0,1l           3,50€
Karaffe  0,2l           6,50€
Flasche 0,75l       18,50€

2014er Spätburgunder „Blanc de Noir“ Q.b.A. trocken

Blanc de Noir (franz. Weißer aus schwarzen.
Dieser Weisswein wird aus roten Trauben gewonnen.
Durch die gezügelte Gärung bleibt die Frucht erhalten.
Diese erinnert an tropische Früchte, wie Maracuja oder
Ananas. Die feine Säure ist schön in den Wein einge-
bunden und unterstützt seine leicht süßliche Note.
Blanc de Noir (french. White from black)
This white wine is produced from red grapes.
By restrained fermentation the fruit is preserved. This is 
reminiscent of tropical fruits such as passion fruit or pineapple. 
The elegant acidity is nicely set in the wine connected and 
supports ist slightly sweet note.



Weisswein | white wine
2015er Riesling, Gutswein, feinherb

Weinbeschreibung:
intensiver, klarer Duft nach gelbem Pfirsich, zart nach frischen Kräutern
und Sommerwiese, unbeschwert.
Ein echter Allrounder!

intensive, clear aroma of yellow peach, subt after fresh herbs and
summer meadow, lighthearted, a real Allrounder

Glas       0,2l          5,90�

Flasche  0,75l      17,50�

Glas      0,2l           6,50�

Flasche 0,75l       18,50�

2015er Bechtheimer Riesling, Ortswein, trocken

Weinbeschreibung:
saftige Gelbfruchtaromen, 
Unverkennbar der duftige-mineralische Charakter 
der Bechtheimer Lagen.

Juicy aroma of yellow fruits, 
unmistakeably his mineral character of Bechtheimer terroir



Weisswein | white wine
2015er Osthofener Weißburgunder, Ortswein, trocken

Weinbeschreibung:
Intensive Aromen von reifen, gelben Früchten.
Vollmundig und von schmelziger Textur

intensive aroma of ripe, yellow fruikts, round and with a creamy harmony 

Flasche  0,75l      28,50�

Flasche 0,75l       39,50�

2015er Bechtheimer Rosengarten Riesling, 
Lagenwein, trocken

Weinbeschreibung:
Intensiv fruchtige Aromen mit einer guten Prise Exotik.
Nachhaltig und agil mit feiner Würze und animierender Mineralität.

intensiv fruity aromas with a good touch ot tropic,
with lasting effect and agile with fine spice and animating mineral
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